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Deqauiag™, (resmupdonzsiviogluliasaviiv nieaglnagiy As
Wuaamenwall #9A13nsedianis) fifies = Give me the mango.

Clyzainaiign” @oiiommmisdonzaianiag I ifudmaamywal aarwmsne
Z:Jﬁycaw*):) fioy = Mangoes are cheap this year.

O giipmay Frwdsnssiaednudr weswludainasfodonsai
Wuaniulalld ialsigiawe Alusaedanimd) e = That's enough. Sticky rice
and mango again.

Wegrmzsiradgiulime andrgidubinun uladh wywad uasHiame
A7e) fim = Put all the mangoes in the fridge.

OymmzsizanTvimion snuwsenn” @odveszsumyssandnaal 1o

1A, utaiuanway INFians) = Get me a mango.

I ; rﬁ)&:&;ﬁ/ﬂ‘ff%n"wuﬁsmnom&nqzﬂmé’ \3)



muaonny 505

3 '
& iU
1. TasfimuiAae1dieg 1 Sdwidonquudli 1o 1 deasandinainu

U

2. 3¢ a mango, mangoes 1138 the mangoes “8* wrfiTfuaalsnsal

See
=

U

Tuszozusng 2asunideu nuaziiuldfiseiunmioy LELHRLRITREVE L

. S

aILNA Lmzwmmu’[ﬁtm’[ﬁwamn Wivile1uae absorb Uszihufiaduny wuuRne

aeldgnniiuly wafivSanamnn Tandasifulanddusg wazvssaseasldmawiainly

[
N @

Feuan - - aslidesdaine ddvaulnesauveslvaig iy fe ldwey “duiin
wazidade Ttunazasu Mdnldnge 4 nseanwerd) Aelinneladu ewse
Zsjaynﬁumi “tuikr e lmiiainge) wummmnﬂimum'mimi’]:lﬁaauﬁLﬂum
Hunawu waslffiuadondlSuiussi wosdusiauits Joyadnnn aenj
agmiﬁuamf': wamnAuTuiuA curiosity warwRlAlHLLINIIMEAIILEY Fudiag
AANANFIBNT HLUNANNNBSINaY (Walldefliay Jigg #rauasaeniia) s
Tinnitslawlsisse muandnddumlnd? 1880 wsrzisovivie awaivie) s
soufiaoy wdmnfifiuinnaunn asdtnddnaam

unlnandagfigin Wingwadunslng uinsfinuniugsadudnton
nnifufilideuiiunydings sifdeniviovun wilianldlmuae Usingilsing
4 Weasgiladu vhnwiueg adlviud 2 - - deadneudldludumezviodiou
NAUIMNTNLNDE LISH AN mnﬁ@ﬁiaﬂﬂaﬁfﬂ sodelylHnsWSoudnssnsaeviin

1ai3 Baenvlsiiontiu

NLDRENBNTIuLATUIN structure Tuiandiluenn wasAwiAlaionn sudeu

v @ 1

WOLIHUATHY WSz ABINTINBI¥REU Think in English 21nn137idinadaL3efanu

U

NANVAINSY  MLRIYINDN

O a:o'?awmén'wﬁwmme\'mqﬁmé’



aqad laninigsa

i

Is1ISufunAILL

PADEUIY “IR” UAY “UINIR”

“38” (phrase) Ap NANAY 1 the kind woman, is going
“YINIR” (noun phrase, #aiiu NR) g’ nd Auatduunu 1y

a man, that tree, an independentyphotographer 8% N3xiy #1931

Aaa

6 1 A=
TagnsalffAnwlusslseing
ANIR” 1HU 138N boys LAy water 10
s uay water tu “nguAn” il “Aimnth

& A0 “Nesine” (Wi 3) Unazdalauin msldRunusenquiiiion

g wsuaulnevatsau uazdundangeidu “dudn’ ddyeesnsiedie
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Tudavthil 1 7Afifn 126 A1 (Mil9da Papaya Salad i1 11) \Huuuna
55 A1 vispAndulpea: 43.65
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& Having been to Chiang Mai where | enjoyed the traditional meal made
up of sticky rice, | knew of course how to eat it: with the fingers of the

right hand! So | started digging into it and while | was totally absorbed
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with my most enjoyable degustation, | suddenly realized that a mature
Thai man was crossing the street coming from a small restaurant
and heading towards me, his two hands behind his back and a terribly
annoyed look on his face; not the usual Thai smile! My hand full of
rice just froze in the air while | wondered what element of the Thai
etiquette | had unwillingly failed to respect, was the wall | was sitting on

sacred and part of a wat (temple)?

Tutiontinil 2 AifiAn 124 @ (Mivda The Prophet's Way mi1 95) \fuuun

62 f vIpAnLTuSaray 50.00

&

For example, brain development in children follows several specific
stages, starting just around the time <of birth and concluding just after
puberty. During these stages there are Small explosions of brain growth,
followed by three major periods of brain-cell die-offs. The growth
phases prepare the brain‘to learn and be molded, like giving a sculptor
an extra-large chunk of ¢lay 16 work with. The die-off phases of the
brain are when the “extra” connections --those that were not used
during the learning phase -- are stripped out of the brain in a process
call demylenation. If they're not used, these brain connections are
cut away thessame as a sculptor cuts away and disposes of unwanted

clay or stone, leaving behind the finished product.

Tudantid 3 fifidn 121 A1 (mivéa TIME Asia, April 30, 2007 i1 42) i

uN2A 64 A1 InAaluIprRY 52.89

&

Little Lin is not alone. Tens of thousands of Chinese from his home
province of Fujian alone have traveled from China to Britain in recent
years. A coastal region with a booming middle class, Fujian produces
a disproportionate number of China’s overseas migrants. Back in the
mid-1800s, Fujian released its first major wave of migrants, men bound

for the Americas to build railroads, can fish and pan for gold. Other
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coolies, as they were known, headed for European colonies in Asia.
Those who left have helped those who stay behind; today, Fujian's an
nual per capita income of $1,300 is one of the highest among China's
provinces, courtesy not just of its early embrace of private enterprise

but also of remittances from overseas.

394 3 tami 371 @1 1iuunad 181 niaAmiu Seeas 48.79
ARLEIATTIYT WRRaNILBNIaUATWITisTasNEBINgE wityrnuaag
fu5e Amilaundavlulga3mile
= 3 [ £ o ) 6 ] o [~ -
& Waasenaduiinieu drslensaivtesunsiusb fs

1)  §INIUBUIN (common noun), B cathhouse, table

N

AFIWUBUN (proper noun) LB Anne, Charoen, Yaowarat

)

)

)

) IMQUIN (material noun)( Ll gold, water, butter
) &YWUIN (collective’noun), L family, gang, herd
)

5) BIMIUIN (abstract noun) U love, justice, integrity

& wetiiudadu 3/fe wuraenwell (singular nouns FITINLONWANDDY
NINUBUIN UaZDDIEYVINNENG ), muwgwaﬁ (plural nouns FFINNYWITDI
SanuBU LAz TREIvLNdpTY) uwar waniulaild (uncountable nouns B9

TquinuazemIumidingaeiv) lngdawmeuingnidu
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PIANLTEINATIRBIN IS BN Sangy
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“7" (water) 1 &9 (Juspavan
- \ A ' & o , oDl s
w7 290 feiiussaluusazain Adsasanimdu “un

wisnEanseduliuney wiazdpsfdeasaniwiily “un”

Pouzfiten “Fuldl (tree) mut azld “frsiu” “Tyr “awld “wianli

AN T

& usnamneuNazidsiaeandu 3, Badaauneneeaniu 2 A
ANANBBOWIE (specific meaning)

ANNvNE LiBaNIE (non-specifieeaning)

& unaiinnumis fewas yefoau da Awes Auvuouiniu “auq -
Wi “UnNosan” g
iloThumwymatt A B ivaiiu “thulunjtiudaassuvisil” “gnatia 2 i
fuauagldsanszuzas
v < & o

A [~ Y ' “ U :j o A‘g‘; P a‘ll” @, 2 al U
wauunuldld A “nunludletu “dsTddennionuil” “Sufiazly

ADNIN" R

& uamniasld we (the) mthaziansdiollias (§wSuszazusn )

“aueq 1" = the man (W39 this man walusunsnliinge w0z Fuden

$ed) AW wos Tuwaeg dew mane wes Waamsnedidanis “Unnooedu’
fiauranediany uwnuiiesld my pen 2814 the pen dams1 “ifing waiu”
wnuitazld those children 139Ad the children lU47A317 wsnslaudisaonis
ANNazidun wildialu that children audn - - ﬁialmﬁaﬁﬁﬁuﬁm'mﬁu% Ane
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“Urnn1aeesin” = the pen (%38 my pen)
“Bing s = the children (1138 those children)
“thulunytihudnassuvotl” = the houses
“angu 2 ﬁaﬁuaua;ﬁﬁsnns:u:” = the pups
“munludedu” = the coffee
“Wlaiidossionud = the beef

& unARRANavN Iidiawas Weyafs “au” Adissnsfonanamunediniu

amd 2 PMABIGNFIBUN, Lﬁaw”ﬂﬁa “Jnnn” ﬁﬁmmmaﬂﬁidmﬂum‘%mLﬁﬂuﬁﬁm
vile Aliinouduse, limdouliussin Woynadls “dre® Affgen1aliigiteidnlainiu

FniunagnenNIn Mg dninuaaiu 4

W

& nwatl Alaidiawns 19 ax/usu (a/an) dawtia

“ ﬂu”

a man
“Unn” = a pen

ﬁ«%’,—]\ju

an elephant

Y

o wywad ilsidlanis Wdfasldaclsi (zero determiner) divil

“Wong” o3y 3o Auys) = [ -] children
“Sd” (laleinssfoy w5a dinviy) = [ - ] houses
“anariwz(lulel&inden wio nszaen) = | -] pups

ninfdean sl AldldawIn some (31UUNiY), many
° Ay
@WNN), a few (EDIEIN) ANNANNVNIEAFBINT

“Bin o AW (INdiawiz) = some children

@ o

“Thusruauann’ (waniz)

many houses

“angiia 2-3 " (luFaniy) = a few pups

U 9

[

o watiuldly Aldifianns lidesldozlsun (zero determiner) il

“Mun” = [ -] coffee
“WaT” = [-] beef
& ST = [ -] money
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niaddipanstiiidnimin AllEA N some (USunaslainnniin), much

(W3nounnn) a little (USunauiisaianting) muaNiaIEfindnIs

“Munvisily” = a little coffee
“UpT500uNn" = much beef
‘Ut = some money
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Hawz Taigawiy HUATAIATUIH
the cat a cat LN

the dogs [ - ] dogs WALl

the water [ - ] water w6
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Wil
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1 8 9

| Zcame ®to “this beautiful 6c:ity 7on %a “whim.
(FrmFudunxgauasivasiwuivilaskladumunisozlsawmi, on a

whim wiad1 “dnaenasyiesls fviltiae”)

“Thamimengaiu sz the (U this THaduiu 15U the car,
this car aziiy 2 edlvravidusdssandediu As Wusniwtuiw, city
AUNDENILUUAY N1 Tud araIR UYL LNNATLY

8-9% v 5 & G a  ve a ”1 1y 9 " '
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a9l Yszleausndl 2 wand Ae “his Pbeautiful ity waz a “whim
Tudusiug dfiFuulisestonn winliaunsn “di uand légniasiovan
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WSIENNS “B” Wuassudanlyiy

%The "ad "Zin "the 14paper "said, “"®Qualified "teachers "®wanted tor
zoprivate ZIschools.”

(Amwanlumlsdofiaisenadn “dlswiSvuanvuiisanisagiansong
313", qualified uiad “dpauantifimaizas”)

"’The Mad fiuunanaedeligesasds iz %The Wudimtiauiu
sz ""ad \fufegsheniianis Ao udona

a o a LA 11
Pthe Mpaper 1 Hununanfnmuriasuiuien Mty rhe

"Qualified ""teachers, teachers \ugunntslaidasasy wsznnauian

[J

A 1 usazsmen "®Qualified Fev3sluit WidniSeomile
"%Qualified asinegiy -6d Uaeiiinsengasans
dnudun3e1ade teachérs fAifipaiunssy wsnzmNNEnenad

weidn "®Quialified (Hunsen LLﬁaﬁszﬁwumaqﬁuagﬁiwu s ialudineriin
fludanuinuldr Muaiified Huddusiudszlon woiiSeudinlddn diasese

-ed HUlEMIN3ENTIEDY LAz TRIEN WAY “N3ENTteaany” Lﬁuﬂmﬁwvﬂﬂﬂﬂé’miuﬁﬁ

o "¢ gaslusem Qualified teachers Fuiilu adjective + noun WlaUg N

good teachers

private Z’schools. [{iuuaaa sgtipefiainanunang

22 23 , : 30,
| #couldn’t #find 2, 26]0b n 28my 2own *rown.

(ﬁvwﬁvl:jmmmmmu?mwammwza?”vmﬁ’z/ag')

%2 #job 1uumid wing M Zmy Zown Prown.

31 32 33
So | 98

came, 34hoping to get 375 %,

job here.

a
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¥
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¥

[ 4 (4 =1 [~ ar ™M v
duwnsanweil wywail vis Wunaniulails

v

nanewn - Sell “Amimthuia” v3e determiners Bnvigandn Woasansdusn
umiSeu s171laensalaciSen a, an, the 1 articled & msuAtiwmiin
mmﬁﬁuf} WU this, that, these, those! my. youf. his. her, some, any
“a% fasisundaesiony - - Snazisaniniu abjective viatinsaniai
Tusspenas unlagnsalfsaamaiaBunain s faude i (w312
Nuzouaupnd agdovdaa TUoN Mlpug i) udusendudl “ani
WiUN” 159 determiners FudltAu 20 #alsivniin
& usifinnliBgduAaran uay the tu fuielissoldie Tnsams

the l@BA377 7 uad? THunu that, this, these, those, my, your, his,

her #a+ Lénag

4
Al

ANt (S naunu arwmaigidanis)

T#hhunsnanwail Thbhwswywarl Tdunsniulails
a/an - -

each -

every = .

any - any

another B ~

- some some

= other -

= enough enough
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no
the

my

this
that

what/which/whose

4
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® i K%&M‘Wen@uﬁﬁmmm&nqﬁu‘fa’f

N1

no no
the the
my my (LaLAIUBNAIN
Wudeeddueg)
- this
- that
these -
those =
a few/few =
= a little/little
several >
many A much
more s more
mos most
ich/whose what/which/whose
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07.
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wnwad veapdgtiiunwsng» i1 the bathroom

nszihaaedzaanangnide wilufiuliing

“NINARNA” - - - 1) Waw1e inT1zToAIIWN “VaININGNLAD” uas ) Wynad
IWTIETOATIN “DOVWIN" AT uN1®189ng77 the wallets
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Mnnaduny faudte 06. Wuiuly wudeazedunaiiiaadus

finann laifuzsinenny
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